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Our Fair Practices Code 

हमारी निष्पक्ष प्रथा सहंहता 
  

 

1.    Applications for loans and their processing 

1. ऋण और उिके प्रसंस्करण के लिए आवेदि  
 

(a) All communications to the borrower will be in the vernacular language or a language as understood 

by the borrower. 

(a) उधारकर्ाा को ककए जाने वाले सभी सचंार स्थानीय भाषा या उधारकर्ाा द्वारा समझी जाने वाली भाषा में 
ककए जाएंगे।  
 

(b) Loan application forms will include necessary information which affects the interest of the borrower, 

so that a meaningful comparison with the terms and conditions offered by other NBFCs can be made 

and informed decision can be taken by the borrower. The loan application form will indicate the 

documents required to be submitted with the application form. 

(b) ऋण आवेदन प्रपत्रों में उधारकर्ाा के हिर् को प्रभाववर् करने वाली आवश्यक जानकारी शाममल िोगी, र्ाकक 
अन्य एनबीएफसी द्वारा प्रस्रु्र् ककए गए ननयम एवं शर्ों के साथ साथाक रु्लना की जा सके और उधारकर्ाा 
द्वारा समुचचर् सूचना के आधार पर ननणाय मलया जा सके। ऋण आवेदन प्रपत्र में ऋण आवेदन प्रपत्र के साथ 
जमा ककए जाने वाले दस्र्ावेजों को इंचगर् ककया जाएगा।  

 

(c) The company will give acknowledgement for receipt of all loan applications with an indicated time 

frame within which decision on the completed loan application will be taken. 

(c) कंपनी, सभी ऋण आवदेनों की प्राप्तर् के मलए पावर्ी देगी प्जसमें ऐसी समय सीमा का सकेंर् हदया जाएगा 
प्जसके भीर्र पूणा रूप स ेभरे िुए ऋण आवेदन के ववषय में ननणाय मलया जाएगा।  
 

 

2. Loan appraisal and terms/conditions 

2. ऋण मूल्ांकि और नि्म/शतें 
 

(a) The company will convey in writing to the borrower in the vernacular language as understood by the 

borrower by means of sanction letter or otherwise, the amount of loan sanctioned along with the terms 

and conditions including annualized rate of interest and method of application thereof and keep the 

acceptance of these terms and conditions by the borrower on its record. 

(a) कंपनी, ननयम एवं शर्ों के साथ-साथ वावषाक ब्याज दर र्था स्वीकृर् ऋण की रामश एवं उसके मलए आवेदन 
की ववचध सहिर् स्वीकृनर् पत्र या ककसी अन्य माध्यम से उधारकर्ाा द्वारा समझी जाने वाली भाषा में उधारकर्ाा 
को मलखिर् में संदेश देगी र्था उधारकर्ाा द्वारा इन ननयमों एवं शर्ों की स्वीकृनर् को अपने अमभलेि में रिेगी।  
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(b) The Company will clearly mention the penal charges for late repayment in the loan agreement & 

Key Facts Statement (KFS). The late payment charges are: 

• In the event of default in payment of interest/charges/installments by the borrower. There will 

be no capitalization of penal charges.  

• These charges are not in the form of penal interest. 

• The quantum and reason for penal charges are clearly disclosed to the customers in the loan 

agreement, Key Fact Statement (KFS) and the payment reminders, in addition to being 

displayed on the website.  

 

(b) कंपनी ऋण समझौत ेऔर मुख्‍य तथ्‍य वििरण (केएफएस) में देर से भुगतान के लिए दंडात्मक शुल्क का स्पष्ट रूप 

से उल्िखे करेगी। देर से भुगतान शुल्क हैं: 

• उधारकताा द्िारा ब्याज/शुल्क/ककस्तों के भुगतान में चूक की स्स्ितत में दंडात्मक आरोपों का कोई 
पूंजीकरण नह ं होगा। 

• कंपनी उस े"दंडात्मक शुल्क" मानेगी और इस े"दंडात्मक ब्याज" के रूप में नह ं िगाएगी। 
• दंडात्मक शुल्क की मात्रा और कारण को िेबसाइट पर प्रदलशात करने के अिािा, ऋण समझौते, मुख्‍य 

तथ्‍य वििरण (केएफएस), और भुगतान अनसु्मारक में ग्राहकों को स्पष्ट रूप से बताया गया है। 
 

(c) The company will furnish a copy of the loan agreement along with a copy of each of all its enclosures 

to all the borrowers at the time of disbursement of loans. 

(c) कंपनी, ऋण देर्े समय सभी उधारकर्ााओं को ऋण अनुबंध के अनुलग्नकों के साथ ऋण अनुबंध की एक 
प्रनर् प्रदान करेगी।  
 
(d) The company will provide a Key Facts Statements (KFS) bearing a unique proposal number and 

validity of at least 3 days to all the customers. 

(d) कंपनी सभी ग्रािकों को एक अद्ववर्ीय प्रस्र्ाव सखं्या और कम से कम 3 हदनों की वैधर्ा वाला एक मुख्य 
र्थ्य वववरण (केएफएस) प्रदान करेगी। 
 

 
3. Disbursement of loans including changes in terms and conditions 

3. नि्म एवं शतों में पररवतति सहहत ऋणों का ववतरण  
 

(a) The company will give notice to the borrower in the vernacular language as understood by the 

borrower of any change in the terms and conditions including disbursement schedule, interest rates, 

service charges, prepayment charges etc.as the case may be. Further, any changes in interest rates 

and charges shall be effected only prospectively as mentioned in the loan agreement. 



 

4 
Fair Practice Code v6.0 

(a) कंपनी, संववर्रण अनुसूची, ब्याज दरों, सेवा शुल्कों, पूवा भुगर्ान शुल्कों आहद, जैसा भी मामला िो, के 
सहिर् ननयम एव ंशर्ों में ककसी भी पररवर्ान के ववषय में उधारकर्ाा को, उस ेसमझ में आने वाली स्थानीय भाषा  
 

में सूचना देगी। इसके अनर्ररक्र् ब्याज दरों और प्रभारों में कोई बदलाव केवल ऋण अनुबंध में उल्लेि ककए गए 
अनुसार उत् र्रव्यापी प्रभाव से लागू ककया जाएगा।  
 

(b) Decision to recall / accelerate payment under the agreement will be in consonance with the loan 

agreement. 

(b) अनुबंध के अंर्गार् भुगर्ान का प्रत्याह्वान करने या भुगर्ान में रे्जी करने का ननणाय ऋण अनुबंध के 
अनुरूप िोगा।  
 

(c) The Company will release all securities on repayment of all dues or on realization of the outstanding 

amount of loan subject to any legitimate right or lien for any other claim the company may have against 

borrower. If such right of set off is to be exercised, the borrower will be given notice about the same 

with full particulars about the remaining claims and the conditions under which the company is entitled 

to retain the securities till the relevant claim is settled/paid. 

(c) कंपनी, सभी बकाया रामश के पुनभुागर्ान पर या उधारकर्ाा के ववरुद्ध ककसी अन्य दाव ेके मलए िो सकने 
वाले कम्पनी के वैध अचधकार या ग्रिणाचधकार के अनुसार बकाया रामश वसूल करने पर सभी प्रनर्भूनर्यों को 
जारी करेगी। यहद सेट ऑफ करने के ऐसे अचधकार का प्रयोग ककया जाना िै, र्ो शेष दावों के ववषय में र्था 
प्जन शर्ों के अंर्गार् संबंचधर् दावे का ननपटारा/भुगर्ान निीं िोने र्क कंपनी प्रनर्भूनर्यों को बनाए रिने की 
िकदार िै, उनके ववषय में जानकारी सहिर् उधारकर्ाा को इसके बारे में सूचना दी जाएगी। 
 
 

4. Rate of Interest & Levy of penal charges 

4. ब््ाज दर एवं दंडात्मक शुल्क लगाना  
 

(a) The Company will frame appropriate internal principles and procedures for determining the interest 

rates and processing and other charges, if any, and also to ensure that they are not excessive. The 

Company will, at the time of disbursal, ensure that the interest rate and other charges, if any, on loans 

and advances are in strict adherence to the above referred internal principles and procedures. 

(a) कंपनी, ब्याज दरों और प्रसंस्करण और अन्य शुल्क, यहद कोई िों, र्ो उनका ननधाारण करने र्था साथ िी 
यि सुननप्श्चर् करने के मलए कक व ेअत्यचधक निीं िैं, उचचर् आंर्ररक मसद्धांर्ों और प्रकियाओं को र्ैयार करेगी। 
कंपनी, ऋण ववर्रण के समय यि सुननप्श्चर् करेगी कक ऋण और अचग्रम पर ब्याज दर और अन्य शुल्क, यहद 
कोई िों, र्ो वे ऊपर संदमभार् आंर्ररक मसद्धांर्ों और प्रकियाओं का कडाई से पालन कर रिे िों। 
 

(b) The Company will explicitly in the sanction letter, display the rate of interest and the approach for 

gradation of risk and rationale for charging different rates of interest to different categories of borrowers. 

(b) कंपनी, ब्याज दर और जोखिम का वगीकरण करने के मलए अपनाए गए दृप्टटकोण और ववमभन्न शे्रखणयों के 
उधारकर्ााओं के मलए ववमभन्न ब्याज दर प्रभाररर् करने के औचचत्य का स्वीकृनर् पत्र में स्पटट रूप से उल्लेि 
करेगी।  
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(c) The Company will publish the rates of interest and the approach for gradation of risks on the website 

of the Company, and whenever there is a change in the rate of interest same will be updated on the 

website of the Company. 

(c) कंपनी, ब्याज दरों र्था जोखिमों के वगीकरण के मलए अपनाए गए दृप्टटकोण को कंपनी की वेबसाइट पर 
प्रकामशर् करेगी र्था जब भी ब्याज दर में बदलाव िो र्ो कंपनी की वेबसाइट पर उसका अद्यर्न ककया जाएगा।  
 

(d) The rate of interest will be annualized rates to make the borrower aware of the exact rates that would 

be charged to the account. 

(d) ब्याज दरें वावषाक दरें िोंगी जो उधारकर्ाा को िार्े पर प्रभाररर् की जाने वाली सटीक दरों के ववषय में 
अवगर् कराने के मलए िोंगी।  
 
(e) The interest will be charged from the date of disbursement of funds to the customers. The company 

will charge interest on the loan only for the period for which the loan is outstanding and not for the entire 

month during which the loan is disbursed or repaid. 

(e) कंपनी ग्राहकों से धन के वितरण की तार ख से ब्याज िसूि करेगी। कंपनी ऋण पर केिि उस अिधध के लिए ब्याज 

िेगी, स्जसके लिए ऋण बकाया है, न कक उस पूरे मह ने के लिए, स्जसके दौरान ऋण वितररत या चुकाया गया है। 
 
 
5. Loan facilities to the physically/visually challenged 

5.  दिव्ांगजनो को ऋण सुववधा 
 

(a)The company shall not discriminate in extending loans and facilities to physically/visually challenged 
applicants on grounds of disability.  

(a) कंपनी विकिांगता के आधार पर शार ररक/दृस्ष्टबाधधत आिदेकों को ऋण और सुविधाएं देने में भेदभाि नह  ंकरेगी। 
कंपनी की सभी शाखाए ंऐसे  व्यस्ततयों को व्यािसातयक सुविधाएं प्राप्त करने के लिए हर संभि सहायता प्रदान करेंगी। 

 
 

6.General 

6.सामान्् 

 

(a) The Company will refrain from interference in the affairs of the borrower except for the purposes 

provided in the terms and conditions of the loan agreement (unless new information, not earlier 

disclosed by the borrower, has come to the notice of the lender). 

(a) कंपनी, ऋण अनुबंध के ननयमों और शर्ों में प्रदान ककए गए उद्देश्यों (जब र्क उधारकर्ाा द्वारा पिल े
प्रकट निीं की गई नई जानकारी ऋणदार्ा के सजं्ञान में निीं आई िो) को छोडकर उधारकर्ाा के मामलों में 
िस्र्क्षेप करने स ेबचेगी। 
 

(b) In the matter of recovery of loans, the company shall not resort to undue harassment viz. persistently 
bothering the borrowers at odd hours, use of muscle power for recovery of loans. 

(b) कंपनी, ऋणों की वसूली के मामल ेमें, लगार्ार असमय उधारकर्ााओं को परेशान करना, ऋणों की वसूली के 
मलए बािुबल का उपयोग करना जैसे अनुचचर् उत्पीडन का सिारा निीं लेगी।  
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(c) The Board of Directors of the company shall lay down the appropriate grievance redressal 

mechanism within the organization to resolve disputes arising in this regard. Such a mechanism should 

ensure that all disputes arising out of the decisions of lending institutions' functionaries are heard and  

disposed of at least at the next higher level. The Board of Directors should also provide for periodical 

review of the compliance of the Fair Practices Code and the functioning of the grievance redressal 

mechanism at various levels of management. A consolidated report of such reviews may be submitted 

to the Board at regular intervals, as may be prescribed by it. 

(c) कंपनी का ननदेशक मंडल, इस संबंध में उत्पन्न िोने वाले वववादों को िल करने के मलए संगठन के भीर्र 
उचचर् मशकायर् ननवारण र्तं्र ननधााररर् करेगा। इस प्रकार का र्तं्र यि सुननप्श्चर् करने के मलए िोगा कक ऋण 
देने वाली संस्थाओं के पदाचधकाररयों के कारण उत्पन्न िोने वाले सभी वववादों की सुनवाई की जार्ी िै और अगले 
उच्च स्र्र पर उनका ननपटारा ककया जार्ा िै। ननदेशक मंडल को ननटपक्ष प्रथा सहंिर्ा र्था प्रबंधन के ववमभन्न 
स्र्रों पर मशकायर् ननवारण र्ंत्र के काया के अनुपालन की आवचधक समीक्षा के मलए व्यवस्था भी प्रदान करनी 
चाहिए। ऐसी समीक्षाओं की एक समेककर् ररपोटा ननयममर् अंर्राल पर ननदेशक मंडल को प्रस्रु्र् की जा सकर्ी 
िै, प्जसका स्वरूप ननदेशक मंडल द्वारा ननधााररर् ककया जा सकर्ा िै।  
 

(d) The Company shall display the following information prominently, for the benefit of their customers, 

at their branches / places where business is transacted - the name and contact details (Telephone / 

Mobile nos. as also email address) of the Grievance Redressal Officer who can be approached for 

resolution of complaints against the Company. 

(d) कंपनी, अपने ग्रािकों के लाभ के मलए, अपनी शािाओ/ं कामकाज के स्थानों, में ननम्नमलखिर् जानकारी को 
प्रमुिर्ा से प्रदमशार् करेगी - मशकायर् ननवारण अचधकारी का नाम और संपका  वववरण (टेलीफोन/मोबाइल नंबर 
र्था साथ िी ईमेल पर्ा), प्जनने कंपनी के ववरुद्ध मशकायर्ों के समाधान के मलए संपका  ककया जा सकर्ा िै।  
 

(e) In case of receipt of a request from the borrower for transfer of borrowal account (balance transfer), 
and if it is rejected, it shall be conveyed within 21 days from the date of receipt of the request'.  

(e) ) उधारकर्ाा िारे् के िस्र्ांर्रण (शेष रामश िस्र्ांर्रण) के मलए अनुरोध प्रातर् िोने की प्स्थनर् में , और यहद इसे 
अस्वीकार कर हदया जार्ा िै, र्ो इसे अनुरोध प्रातर् िोने की र्ारीि से 21 हदनों के भीर्र सूचचर् ककया जाएगा। 

 

AYE FINANCE LTD. 


